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Introduction: (Mark does niggun)

If a person says, “I will sin and repent, then I will sin again and repent again,” they are
not in a position to repent. Likewise, if they say, “I will sin and the Day of Atonement
will atone for me.” The Day of Atonement will not atone for them.

For transgressions against God the Day of Atonement atones; but for transgressions
against one human being against another the Day of Atonement does not atone until they
have made peace with one another.

We pray silently to prepare ourselves for Kol Nidrei

To everything there is a season and there is an appointed time for every purpose under
heaven.

There is a season turn, turn, turn
by: The Byrds

To everything turn, turn, turn
There is a season turn, turn, turn
And a time to every purpose
Under heaven

A time to be born, a time to die
A time to plant, a time to reap
A time to kill, a time to heal

A time to laugh, a time to weep

To everything turn, turn, turn
There is a season turn, turn, turn
And a time to every purpose
Under heaven

A time to build up

A time to break down

A time to dance, a time to mourn
A time to cast away stones

A time to gather stones together

To everything turn, turn, turn
There is a season turn, turn, turn
And a time to every purpose
Under heaven



We rise as the Ark is opened

Or-za-ru-a, la-tza-dik
u-/’-yish-rei leiv sim-chah
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The scrolls are taken from the Ark

In sight of God, our congregation, and all people, no matter how far some of us have

transgressed we pray on this Night of Repentance

Heart of life, from this day of atonement to the next, all Israel makes these vows: to turn
from sin and wrongdoing, and to walk in the way of Your law, the path of justice and
right. Yet we know our weaknesses and how prone we are to fail. Help us to keep these
vows made with steadfast hearts. We have come to seek pardon and forgiveness.

Kol Nidrei

Let all our vows and oaths, all the promises
we make, and the obligations we incur to
you oh God, between this Yom Kippur

and the next, be null and void should we,
After honest effort, find ourselves unable to
fulfill them. Then may we be absolved of

them.
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Shema and it’s Blessings ﬂ’p‘:“p“ yﬁw

Barchu (Am | Awake?)
By: Noah Aronson

Lai Lai Lai Lai...
Am [ awake?
Am I prepared?

Are you listening to my prayer?
Can you hear my voice?
Can you understand?

Am [ awake?

Am [ prepared?
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Bar’chu et Adonai ham'vorach
Baruch Adonai ham'vorach I'olam va’ed



Maariv Aravim

Blessed are you, Adonai our God,
Sovereign of the universe, who’s
word brings on the evening, who’s
wisdom opens heavens gates, who’s
understanding changes times and
seasons, and who’s will sets the
stars on their courses in the sky.
You make day and night, rolling
light away from darkness and
darkness away from light. You
make day pass and bring on the
night, and separate day from night.
You roll the hosts of heaven.
Blessed are, Adonai, who’s words
make evening fall.

Freewill
by: Rush

There are those who think that life
Has nothing left to chance

A host of holy horrors

To direct our aimless dance

A planet of playthings
We dance on the strings
Of powers we cannot perceive

The stars aren't aligned
Or the gods are malign
Blame is better to give than receive

You can choose a ready guide

In some celestial voice

If you choose not to decide

You still have made a choice

You can choose from phantom fears
And kindness that can Kill

| will choose a path that's clear

I will choose free will
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Ahavat Olam

Ahavat olam, beit Israel

Amcha ahavta, torah u’mitzvot

Chukim u’mishpatim otanu

Limadetah. Al ken Adonai eloheinu
B’shochveinu uv’komeinu nassiach
B’chukecha, v’nismach b’divrei torahtecha
Uv’mitzvotecha I’olam va’ed

Ki hem chaeinu v’orech yameinu
Uv’ahem nehege yomam valyla
V’ahavatcha al tasir mimeinu le’olamim
Baruch atah Adonai ohev amo Isreal
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Judaism begins with the commandment:
Hear O’ Israel,
But what does it really mean to hear?

The person who has attended a concert
but

Has his mind on business,

Hears — but does not really hear.

The person who walks amidst the songs of
Birds

And thinks only of what he will have for
Dinner,

Hears — but does not really hear.

The person who listens to the words of
their friends

Or their partner or their child,

And does not catch the note of urgency:
“notice me, help me, care about me,”
Hears — but does not really hear.

The person who listens to the news

And thinks only of how it will affect the
Stock market

Hears — but does not really hear.

The person who stifles the sound of their
Conscience

And tells themselves they have done
enough

Already

Hears — but does not really hear.

The person who hears the chazzan pray
And does not feel the call to join in
Hears — but does not really hear.

The person who listens to the rabbi’s
sermon

And thinks that someone else is being
addressed

Hears — but does not really hear.

the person who hears the shofar sound and
does not feel the need to change their
ways

Hears — but does not really hear.

As the new year begins, Adonai,
strengthen our ability to hear

May we hear the music of the world, and
the infant’s cry, and the lover’s sigh.

May we hear the call for help of the lonely
Soul,
And the sound of the breaking heart

May we hear the words of our friends,
And also their unspoken please and
dreams

May we hear within ourselves the
yearnings
That are struggling for expression.

May we hear You, O’ God,
For only if we hear You

Do we have the right to hope
That You will hear us

Hear the promises we make to you, O’
God-
And may we hear them too.




Do you think about your actions, and the effect they can have on the world around you?
They say that a butterfly flapping its wings in Mexico can affect the weather in Toronto.
Whatever we do, we have an impact on the world, and very often it’s greater than we
intended. A king or mean word that we say, a piece of litter that we drop or pick up, a
good deed that we do or ignore, they all have an impact beyond the moment. How do we
learn to be responsible for our actions and their effects on the world around us?

We have come to a point in our lives where we are obtaining a greater awareness of the
great gift called freedom. Every choice, decision, or act we make is because of the rights
which God has given us. Whether we are right or wrong, because of the freedom God
has given us, is a godly act. Therefore, we must act with the knowledge that we have
been given a great power, and with it, the responsibility to act justly.
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Hashkiveinu

by: Dan Nichols

Hashkiveinu Adonai Eloheinu I’shalom ,33’;___151_3 - rv.;):.)\?a
V’ha’amideinu Malkeinu [’cha--yim ,D’?l’_\? MWDV NTRYN) ,Dib\??

Spread the shelter of Your peace over us
Guide us in wisdom, compassion, and trust

Hashkiveinu Adonai Eloheinu I’shalom
V’ha’amideinu Malkeinu I’cha--yim

Save us for the sake of Your name
Shield us from hatred sorrow and pain

Hashkiveinu...
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For on this day atonement shall be made for you, to purify you; you shall be cleansed
from all your sins before Adonai.
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All Rise
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Eternal God, open my lips, that my mouth may declare Your giory.
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Blessed are you, Adonai our God and God of all generations: God of Abraham, God of Isaac,

God of Jacob; God of Sarah, God of Rebecca, God of Leah and God of Rachel; great, mighty,
and awesome God, God supreme.
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Ruler of all the living, Your ways are ways of love. You remember the faithfulness of our
ancestors, and in love bring redemption to their children’s children for the sake of your name.
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Remember us unto life, O Sovereign, who delights in life, and inscribe us in the Book of Life, for
Your sake, O God of life.
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You are our Leader and our Help, our Savior and our Shield. Blessed are You, Adonai, the Shield
of Abraham, who visited Sarah.
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Eternal is Your might, Adonai. You give eternal life. Great is your power to save.
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With love You sustain the living; with compassion You give eternal life. You support the fallen and
heal the sick; You free the captive and keep faith with those who sleep in the dust.
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Who is like You, One of might? Who can compare to You, Ruler of life and death, Source of

salvation? Who is like You, father of mercies, who in compassion sustains the life of Your
children? You are faithful in extending life to the dead.
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Blessed are You, Adonai, who gives eternal life to the dead.

Your might, O God, is everlasting; You are the author of freedom;
Help us to use our strength for good and not Help us to set free the captive.
Jor evil.
You are our Hope in death as in life;
You are the source of life and blessing; Help us to keep faith with those who sleep in
Help us to choose life for ourselves and our the dust.
children.

, Your might, O God, is everlasting;
You are the support of the falling; Help us to use our strength for good.
Help us to lift up the fallen.

All are seated

oV ety

Silently

On this Yom Kippur, O God, You have set for us a terrible and difficult task: to
remember, to open the floodgates of memory, to take upon ourselves the burden of
everything we have done and experienced, of the suffering we have caused and the
suffering we have endured. In Your infinite memory, nothing can be forgotten. The future
lies with the past in pools of still water, the waters You divided with light at the
beginning of Your creation.

Adonai, open our hearts to all that lies within us, for You created as a people who
remembers and retells and searches out what is hidden. Make us strong to plunge into the
dark sea of memory; Make us willing to take upon ourselves the burden of the past.

Now we draw breath and plunge into the cold silence. The burden of sin is so heavy it

carries us deep into the dark waters. Swiftly, it pulls us down. Our time is §hon, we force
ourselves past the fish and the waving reeds. Now the weight we bear carries us to a great
depth where we glimpse a gleaming jewel, half-hidden in mud. We grasp it, let go our
burden, and suddenly begin to rise.

Rapidly, You draw us upward until we breach the surface and fill our bursting luggs with
breath. Light fills the sky an shines on the moving waters. The world You m'ade hc?s
before us like a great Torah, mystery and love rolled up within it. The earth is a spice box
fragrant with Your spirit. Your light reflects from the intangible boundary between time
and eternity, between us and You.

Your light sets the jewel in our hands afire. It sparkles with our pures’f dreams. It sl:ﬁnes
with the great visions of our people. We are filled with the breath of life, overﬂqw1ng
with blessings. You are reaching towards us. And we, in humility and thanksgiving reach

toward You.
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us peace, your most precious gift, O Eternal Source of peace, and giye us the will to
g'roac?;im th)s mesgage to al tﬁe peoples of the earth. Bless our country, that it may ever bg a
stronghold of peace, and its advocate among the nations. May contentmen.t relgn_wrthln its
borders, health and happiness within its homes. Strengthen the bonds of friendship among the
inhabitants of all lands, and may the love of Your Name hallow every home and every hgart. In
the Book of Life, blessing, peace and good livelihood, may we be remempered and inscribed
before You -- we and Your entire People, the House of Israel -- for good life and for peace.
Blessed are You, Adonai, Maker of peace.

"

For transgressions against God, the Day of Atonement atones; but for transgressions of
one human being against another, the Day of Atonement does not atone until they have
made peace with one another.

All Rise

I hereby forgive all who have hurt me, all who have wronged me, whether deliberately or
inadvertently, whether by word or by deed. May no one be punished on my account.

As I forgive and pardon those who have wronged me, may those whom I have harmed

Jorgive and pardon me, whether I acted deliberately or inadvertently, whether by word or
by deed.
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Our God, God of our ancestors, grant that our prayers may reach You. Do not be deaf to
our pleas, for we are not so arrogant and stiff-necked as to say before You, Adonai our
God and God of all ages, we are perfect and have not sinned: rather do we confess: we
have gone astray, we have sinned, we have transgressed.
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Who among us is righteous enough to say: “I have not sinned?” We are arrogant, brutal,

careless, destructive, egocentric, false; greedy, heartless, insolent and Jjoyless. Our sins
are an alphabet of woe.
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We are imperfect, we are flawed, we are doomed to fail. Forgive us O’ God for our
shortcomings, allow us the opportunity to be better.

Much has changed in this past year, | have changed thus

Much will change in this coming year, | will change thus
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The sin that we have committed against You under duress or by choice,
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The sin that we have committed against You consciously or unconsciously
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and the sin that we have committed against You openly or secretly.
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The sin that we have committed against You in our thoughts,
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the sin that we have committed against You with our words,
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and the sin that we have committed against You by the abuse of power.
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For all these, O God of mercy, forgive us, pardon us, grant us atonement!
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The sin that we have committed against You by hardening our hearts,
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the sin that we have committed against You by profaning Your name,
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and the sin that we have committed against You by disrespect for parents and
teachers.
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The sin that we have committed against You by speaking slander,
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the sin that we have committed against You by dishonesty in our wort,
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and the sin that we have committed against You by hurting others in any way.

For all these, O God of mercy,

We are Your people
You are our King.

We are Your children
You are our Father.
We are Your possession
You are our Portion.
We are Your flock

You are our Shepherd.
We are Your vineyard
You are our Keeper.
We are Your beloved
You are our Friend.
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Jorgive us, pardon us, grant us atonement!

Moment of Silence
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All Rise
The Ark is Opened
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Avinu Malkeinu, hear our prayer.
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Avinu Malkeinu, let the gates of heaven be open to our plea.
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Avinu Malkeinu, let this be an hour of compassion and favor.
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Avinu Malkeinu, give strength to Your people Israel.
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Avinu Malkeinu, remember those slain for their love of Your name.
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Avinu Malkeinu, remember those who went through fire and water for Your sake.
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Avinu Malkeinu, be mindful of us, and help us.
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Avinu Malkeinu, inscribe us in the Book of Forgiveness.
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Avinu Malkeinu, inscribe us for blessing in the Book of Life.
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Avinu Malkeinu, inscribe us in the Book of deliverance and redemption.
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Avinu Malkeinu, be gracious and answer us, for we have little merit. Treat us
generously and with kindness, and be our help.

The Ark is closed.
All are seated
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Aleinu

Aleinu 'shabei-ach laadon hako,
lateit g'dulah I'yotzeir b’reishit —
shehu asanu 'shomrei haadamah,
v'hu samanu lishlichei haTorah;
shehu sam chayeinu itam,
vgorateinu im kof haotam.
Vaanachnu korim,

umishtachavim, umodim

lifnei melech malchei ham’lachim:

HaKadosh, baruch hu.
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Mourner’s Kaddish
Yis-gadal v'yis-kadash :sh'may rabohs.
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B'ol'mo d’lhu 6s1d l'is-chad-to,
ul'ach-v6-6h maysa-vo,
ul'shach-'leh bayelh'lay, ul'mifrak
cha-yo, ul'miv-nay kar-1é
di-rash’laym, ul'me-ckar pul-chénd
nuchrd-6h may-ar-ay, v'la-aséve
pul-choné kadisho dish-mayo
{'as-ray, v'zivay vikoray ush'chintay,
v'yatzimach purkonay

=viko-rayv my’shi-chay-.
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HOLY BLOSSOM TEMPLE
wvIp one p'p

16



